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Lichtquelle/Light source: 

DEU: 

1icbtq11elle-

Die Lichtquelle ist nicht tauschbar, weil sie konstruktionsbedingt fest mit dem 
umgebenden Produkt verbunden ist. 

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>. 

Leuchtmittel nicht austauschbar. 

Austausch des Betriebsgeräts 
durch einen Professionisten. 

The light source is not interchangeable because it is determined by the surrounding 
product design.This p roduct contains a light source of ene rgy efficiency class (F). 

Non replaceable light source. 

Replaceable control gear by a professional. 

GBR: 

Light source: 

BGR: 

~3T04HIIIK Ha CBeTnlllHa: 

~3T04HIIIKbT Ha CBern111Ha He MO)l{e .Qa ce nO.QMeHfl, Tb~ KaTO nopa.QIII 
KOHCTPYKl..llllf!Ta CIII e Tpa~HO cplllKClllpaH KbM 3ao6111KanflLl..llllfl ro npo.QyKT. 

TO31'1 npo,QylCT BKJll0'-188 ceern11HeH 1'13T04Hl'IK C KJ18C Ha eHeprn~Ha ecjJeKTl'IBHOCT <F>. 

~3T04HIIIKbT Ha CBeTnlllHa He MO)l{e ,Qa ce no,QMeHfl. 

CM51Ha Ha ynpaBn51BaL11OTO ycTpO~CTBO OT npocj)ec11OHam1cT. 

CZE: 

Zdroj svetla: 

Svetelny zdroj neni mozne vymenit, protoze je diky sve konstrukci pevne 
spojeny s produktem. 

Tento vyrobek obsahuje svetelny zdroj s trfdou energeticke ucinnosti <F>. 

Svetelny zdroj nenf vymenitelny. 

Vymena predradnfku jen odbornfkem. 

.D.NK: 

Lyskilde: 

Lyskilden kan ikke udskiftes, fordi den er fast forbundet med det omgivende produkt. 

Delle produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse < F >. 

Lyskilden kan ikke udskiftes. 

Enheden skal skiftes af en fagperson. 



ESP: 

Fuente de luz: 

La fuente de luz no es sustituible porque esta fija en el producto desde la 
construcci6n. 

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energetica <F>. 

Bombilla no reemplazable. 

Sustituci6n del aparato por un profesional. 

EST: 

Valgusallikas: 

Valgusallikas ei ole välja vahetatav, sest ta on tootega ehituslikult kindlalt seotud. 

Toode sisaldab energiatöhususe klassi < F> valgusallikat. 

Lamp ei ole välja vahetatav. 

Juhtimisseadise välja vahetamine professionaali poolt. 

ß,l.GRE: 

ct>wTELv6 n:rw6: 

H cj>wTELV~ n:rw~ 6Ev µn:opEi va avnKmaaTa8Ei, EITEL6~ Eivm yLa KamaKEUaanKouc; 
Myouc; am8Epa auv6E6EµEv11 µE TO n:poi6v n:ou Tl'lV n:EpLßillEL. 

To TTpo"i6v aur6 TTEplEXEI (f)WTEIV~ TTl1Y~ rric;; Ta~17c;; EVEPYElaK~c;; aTT61ioa17c;; <F>. 

O 71.aµm~pac; 6Ev µn:opEl va aVTLKmaam8El. 

AvT1Karaaraa17 r17c;; ö1ara~11c;; >.moupyiac;; aTT6 i::vav ETTayyEAµaria 

f.!N: 
Valonlähde: 

Valonlähdettä ei voi vaihtaa uuteen, sillä se on rakenteellisesti yhdistetty 
ympäröivään tuotteeseen. 

Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on <F>. 

Valonlähdettä ei voi vaihtaa. 

Liitäntälaitteen vaihtaa ammattilainen. 

FRA: 

Source lumineuse: 

La source lumineuse n'est pas rempla<;able car eile est, de par la construction du 
produit, liee de fa<;on permanente acelui-ci. 

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacite energetique <F>. 

Ampoule non rempla<;able. 

Remplacement du dispositif de commande par un professionnel. 

HRV: 

lzvor svjetla : 

lzvor svjetla nije zamjenjiv, jer je konstrukcijski pricvrscen na proizvod. 

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <F>. 

LED farulje nije moguce zamjeniti 

lzmjenu pogonskog uredaja smije izvrsiti i samo profesionalna osoba 



HUN: 

Fenyforras: 

A fenyforras nem cserelheto, mert felepftese miatt szilardan csatlakozik a 
termekhez 
Ez a termek egy <F> energiahatekonysagi osztalyü fenyforrast tartalmaz. 

A fenyforras nem cserelheto 

Az elötetet csak szakertök cserelhetik ki. 

ISL: 

Lj6sgjafi: 

Lj6sgjafinn er ekki utskiptanlegur vegna pess a6 hann er ha6ur umliggjandi 
hönnun vörunnar. 
Varan inniheldur lj6sgjafa i orkuflokki <F>. 

Ekki utskiptanlegur lj6sgjafi. 

Ütskiptanlegur styribünaOur sem fagmaOur a aO framkvrema. 

ITA: 

Sorgente luminosa: 

La sorgente luminosa non eintercambiabile perche esaldamente collegata al 
prodotto per via del suo design. 
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <F>. 

Lampadine non intercambiabili. 

Sostituzione dell'alimentatore da parte di un professionista. 

LT: 

Sviesos saltinis: 

Sis sviesos saltinis yra nekeiciamas, nes jis prijungtas prie gaminio pagal jo 
konstrukcijq. 
Siame gaminyje yra sviesos saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase <F>. 

Sviesos saltinis yra nekeiciamas. 

Valdymo ilaisq keicia profesionalas. 

LVA: 

Gaisroas avats· 

Gaismas avotu nevar nomainTt, jo tas konstrukcijä ir ciesi savienots ar 
izsträdäjuma apkärtejo da!u. 

Sis rafojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitätes klase ir <F>. 

Apgaismes ITdzekli nevar nomainTt. 

VadTbas ierTci var nomainTI speciälists. 

NL: 

Lichtbron: 

De lichtbron kan niet worden vervangen, omdat deze vanwege de constructie 
vast met het product eromheen verbonden is. 
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiäntieklasse <F>. 

Verlichting kan niet worden vervangen. 

Vervanging van het apparaat door een expert. 



NOR: RO 

Lyskilde: Sursa de lumina: 

Lyskilden kan ikke byttes fordi den sitter fast i produktet. Sursa de lumina nu este inlocuibila ea fiind parte constructiva a produsului 
Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse <F>. Acest produs con tine o sursä de luminä cu clasa de eficien tä energeticä <F>. 

Lyskilden kan ikke byttes ut. Sursa de lumina nu poate fi schimbata 

Bytte av driftsapparatet mä gj0res av fagmann. Schimbarea unitalii de control trebuie facuta 
doar de catre personal specializat 

PL: 

Zr6dlo swiatta: li1CT04Hl1K CBeTa: 

Zr6dla swiatta nie mozna wymienic, poniewaz jest zintegrowane z li1CT04Hl1K CBeTa He RB/lReTCR B3al1M03aMeHReMblM, nocKO/lbKY 3TO 
produktem ze wzgl~du na swojcI konstrukcj~. onpeAellReTCR KOHCTPYKL.\11el1 CMe>KHOro npOAYKTa. 
Ten produkt zawiera zr6dlo swiatla o klasie efektywnosci energetycznej <F>. ,QaHHbl~ npOAYKT COAep>Kl'1T 1'1CT04Hl'1K CBeTa Knacca 3Hepro3cpcpeKTl'1BHOCTl'1 <F>. 

Zr6dla swiatla nie mozna wymienic. 
He3aMeHReMbll1 11CT04Hl1K CBeTa. 

Wymiana osprz~tu sterujcjcego wy/cjcznie przez specjalist~. 
3aMeHa peryimpoeo4Horo MexaHl'13Ma cnel.\1'1aI11'1CTOM. 

POR: SK: 

Fonte de Luz: Zdroj svetla: 

A fonte de luz nao e substitufvel porque devido as suas caracterfsticas Svetelny zdroj nie je mozne vymenif, pretoze je vd'aka svojej konstrukcii 

construtivas esta fixada de forma permanente ao produto circundante. pevne spojeny s produktom. 

Este produto contem uma fonte de luz da classe de eficiencia energetica <F>. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti <F>. 

Lämpada nao substitufvel. Svetelny zdroj nie je vymeniterny. 

Substituii;:äo do dispositivo de comando por parte de um profissional. Vymena predradnika len odbornikom. 



SRB: 

lzvor svetlosti: 

lzvor svetlosti nije zamenljiv, jer je zbog svog dizajna cvrsto povezan sa 
proizvodom koji ga opkruzuje. 

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <F>. 

SWE 

Ljuskälla: 

lzvor svetlosti se ne moze zameniti. 

Zamena upravljackog uredaja od strane profesionalca. 

Ljuskällan är inte utbytbar, eftersom den pa grund av konstruktionen är fast 
integrerad i den omgivande produkten. 
Denna produkl innehäller en ljuskälla med energieffektivitetsklass <F>. 

Ljuskällan är inte utbytbar. 

Sustituci6n del aparato por un profesional. 

lzvor svetlobe: 

Vir svetlobe ni zamenljiv, ker je dolocen z zasnovo izdelka v okolici. 

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <F>. 

Nezamenljiv vir svetlobe. 

Zamenljiv krmilnik s strani strokovne osebe. 

TUR: 

ls1k kaynag1: 

Konstrüksiyon geregi ~evreleyen ürün ile sabit bir ~ekilde bagl1 oldugu i~in 1~1k kaynag1 degi~tirilemez. 

Bu ürün, <F> enerji s1n1f1ndan bir l§lk kaynagina sahiptir. 

Aydinlatma malzemesi degi~tirilemez. 

i§letrne cihaz1n1n bir profesyonel tarafmdan degi§tirilrnesi. 

A>1<epe110 csirna: 

,ll,>Kepe110 CBiT/la He M0>KHa o6MiHRn1, OCKi/lbK~ B0HO Mil.\HO noB'R3aHe 3 
HaBK0/l~WHiM B~po6oM 3aBARK~ CBO"ii:1 K0HCTpyK4i"i. 

L.\evi s~pi6 MicrnTb A)Kepeno csirna KJ1acy eHeproecpeKrnBH0CTi <F>. 

L.\~6y11~H~ He B3aEM03aMiHHi. 

3aMiHa K0HTP0JlbH0'i nepeA84i npocpeci0H8Jl0M. 


